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Elég volt már. 
Nem szabad kicsinyleni azt a sé- 

met, a mely Bánffy Dezső br. ujabb 
intatlansága és alkotmányossági ér- 

kének teljes hiánya következtében 
Ozsonyban érte a magyar törvény- 
ozás tekintélyét és közjogi állását. 

Azt a határtalan könnyelmüűséget, 
elylyel Bánffy báró kezeli a közha- 
mat - érdeme szerint meg kell 

Arja elhitetni magáról, hogy a po- 
nyihoz hasonló sérelmekkel szem- 
a védelemnek nem látja szükségét. 
Eddig is - és már annyiszor - 
k meg országunk becsületét és 

ettek sebet pariamentünk tekinté- 
n, hogy ha minden esetnél csak a 

zkodás és a jajgatásnál, avagy a 
enkezésnél maradunk meg, akkor 

holnap odajutunk, hogy még a Ri- 
Jancsik is minden tartozkodás nél- 
I rugdossák meg alkotmányunk és 
otmányos intézményeink erkölcsi 

t és alázzák meg országunk te- 
itélyét. 
Eddig a lehető legnagyobb foku 
yelmüséggel siklottunk át minden 

1 szándékosan vagy véletlenül ej- 
sérelmen és megelégedtünk azzal, 

gy ideig eljajgattuk a keservein- 
és mint kinek a lelke megköny- 
sbbül, ha elpanaszolhatja a buját,- 
üképen mi is, - egyszerüen csak 
aszkodtunk és keseregtünk a min- 
ért megalázások és sértődések mi- 
aztán, mint a ki jól elvégezte a 
8át, szépen elfelejtettük a sérelmi 

et és ezzel szerencsésen felsza- 
tottunk minden elemet arra, hogy 
S-kedve szerint tépássza meg er- 

0si hitelünk lombját vesztett fáját. 
Azok a séroelmek, melyek állami- 
kat és alkotmányunkat legutóbb 
n és Szent-Pétervárt érték, szinte- 
feledésbe mentek már, mert hát 
náczió a magyar, a ki nem tart 

és mindegyre iszik a Lethe 
p0l, hogy felejtsen, lévén neki sok- 
lyen felejteni való keserve és sé- 
ügye. 

Különösen mióta Istennek csodá- 
és érthetetlen kegyelméből Bánffy 

báró lett a korona első ta- 
jává - azóta hejh! - felette 

olni a nemzetnek, ha csak azt nem 

gyakran jön a nemzet abba a czudar 
helyzetbe, hogy a bajain és a keser- 
vein - a - felejtéssel se- 
gitsen. 

Hát a pozsonyi eset csak ismét- 
lödése annak a mód felett tömeges 
politikai bakk lövésnek és tapintatlan- 
ság, no meg: erélytelenségnek, a mik- 
kel Bánffy Dezső avatja be dicsőséges 
nevét a nemzet történetkönyvébe. De 
már engedelmet kérünk: a mi sok, az 
sok. Talán elég is lett volna már eb- 
ből a gyakran ismétlődő esetekből 
enynyi is, mert a mióta az ujabb al- 
kotmányos életet éljük, összesen nem 
esett anynyi sérelem országunk, vagy 
törvényhozásunk tekintélyén, mint a 
mennyi Bánffy Dezsőnek alig két évre 
terjedő kormányzata alatt érte nem- 
zetünket. 

Ez mindenesetre jó időre emléke- 
zetessé teszi Bánffy Dezső uralkodását 
nemzetünk legujabbkori történelmében 
és ezt a nevet, meg a hozzáfüzödő gyá- 
szos emlékeket még sokáig emlegetni 
fogják az unokák. 

De már ezt mi még sem tartjuk 
megfelelő rekompenzácziónak ama sé- 
relmekért, melyeket nemzetére ő és az 
ő ügyefogyottsága idézett fel. 

Es ezennel reklamáljuk azt a hi- 
res régi nemzeti erélyt és büszkeséget, 
mely hajdanában a magyar nemzet 
ősi erényei közé tartozott és kérdjük: 
meddig türjük még a megaláztatáso- 
kat, meddig szenvedjük némán a sérel- 
meket és meddig menjünk el a nagy- 
lelküségben és a felejtésben csak azért, 
hogy a Bánffyhoz hasonló kiskoru és 
eszélytelen politikusok szabadon gaz- 
dálkodhassanak nemzetünk közkin- 
cseivel? 

Nekünk az a hitünk, hogy mind 
ebből elég volt már ennyi. 

Elérkezett az ideje annak, hogy 
végre sarkára álljon a magyar és buz- 
duljon fel ősi vére nagy tettekre és 
merész elhatározásokra. 

Az a legujabb, de nem legkisebb 
sérelem, mely Pozsonyban esett meg 
a magyar parlamenten végre felnyit- 
hatja már a szemünket és szárnyakat 
adhat a nemzet bosszuvágyának is és 
e bosszu czéltáblájául ez eset önként 
élénk állitja azt a tehetetlen és te- 
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hetségtelen férfiut, a ki ily gyors tem- 
póban idéz fel megaláztatásokat a nem- 
zetére és most már a nemzet jegos 
felháborodásának abban kell megnyi- 
latkoznia, hogy első sorban ezt a ve- 
szedelmes embert távolitsa el arról az 
állásról, a melyen csak bajt és vesze- 
delmet szerzett az országnak. 

Ehhez a művelethez főképen a 
kormánypárt elaltatott lelkiismereté- 
nek a megébredésére van szükség. 
Ezeknek az uraknak be kell végrelát- 
niok, hogy Bánffy nem csak tehetség- 
telen, hanem tehetetlen férfiu is, a ki 
a nemzetet fenyegető veszélyek elhá- 
ritására egyáltalán képtelen. 

A pozsonyi eset tökéletesen al- 
kalmas arra, hogy a kormánypárt a 
maga erkölcsi hitelét a Bánffy elejté- 
sével rehabilitálja. 

Van-e bátorságuk ehhez a műve- 
lethez ? 

Politikai hirek. 
Kormányválság. Budapesti levelezőnk 

szerint most inkább mint eddig egyre emle- 
getik Lukács László pénzügyminiszter le- 

mondását. Ez azt fogja jelenteni, hogy a 

magyar kormány a kvótakérdésben nagyobb 
engedményeket készül tenni. Lukács ugyanis 

már kezdettől fogva a kvóta jelentékenyebb 
felemelésének határozottan 

kozott. 
ellene 

A haragos párt. Budapesti tudósi- 
tónk irja, hogy a szabadelvü pártban nagy 
a harag a pozsonyi esetből kifolyólag. A 
párt egy része a legnagyobb felháborodással 
tárgyalja Szilágyi szerdai beszédét, melylyel 
dezavuálta a kormány elnökét és a melyet 
az egész közvélémény hozsánnával fogadott. 
Miért-e felháborodás? Azért, mert Szilágyi 
volt elég vakmerő megvédeni a parlament 
tekintélyét Bánffy ellenére is, mert kimondta 
az igazat, még ha kinos kelyzetbe is hozta 
vele a szabadelvü párt cserépbálványát. El- 
lenben himnuszokat zengedeznek némelyek 
Bánffynak, bár mennyire meg akarta is 
alázni az országgyülés presztizsét, bármeny- 
nyire ellentétbe is jutott az igazsággal. Per- 
sze. perszo! Szilágyi csak a Ház elnöke és 
nem osztogathat vicinális konczessziókat, nála 
nem lehet proviziós ügyekben közbenjárni, 
Bánffy azonban ott ül a husosfazék mel- 

nyilat- 

kormányelnökségi patotában. 

lett, az ő kezében van a nagykanál, a mely- 
lyel betömheti az éhesek száját, megtöltheti 
a stréberek gyomrát és osztogathat kegye- 
ket. A szabadelvü párt különös haragja te- 
hát érthető. 

A községi pótadók. Budapestről értesi- 
tenek; hogy a vármegyei és községi pótadók 
kivetése tárgyában a belügyminiszter, miu- 
tán a helytelen eljárásból származó panaszok 
és visszásságok mindegyre sürüen forduinak 
elő, körrendeletet intézett valamennyi vár- 
megyei törvényhatósághoz. A körrendeletben 
a miniszter felemliti, hogy töbe előfordult 
esetben tapasztalta, hogy a községi pótadók 
kivetése és beszedése körül egyes községek- 
ben azon eljárás követtetik, hogy a községi 
pótadók, az 1886. XXII. t.-czikk 130. §-ának 
vilázos rendelkezéss ellenére, nem a folyó évi, 
hanem az előző évi állami adók után vettet- 
nek ki. A vármegyei pótadókról ugyan a 
törvény nem tartalmaz oly rendelkezést, hogy 
azok a folyó évi állami adók után vetendők 
ki, - azonban az 1886: XXII. t.-czikk 130 
§-ában a községi pótadókra vonatkozólag 
foglalt rendelkezés hason természeténél fogva 
csakis azon eljárás látszik törvényszerüleg in- 
dokolhatónak - és az eddigi tapasztalatok 
szerint czélszerünek, valamint a sürün ismét- 
lődő panaszok és visszásságok megelőzésére 
alkalmasak, hogy a vármegyei pótadók éppen 
ugy, a mint a törvény rendeleténél fogva a 
községi pótadók is, - mindenkor a folyó 
évre kivetett állami adók után rovassanak ki. 

A kulisszák mögül. 
Minisztertanács. 

Minisztertanács volt szerdán délután a 

A miniszter- 
tanács - ugy halljuk - behatólag foglal- 
kozott azzal az állásponttal, melyre a kabi- 
net az osztrák miniszterekkel a auóta-kér- 
désben szóbelileg folytatandó tárgyalások 
rendjén helyezkedni fog. Eme szóbeli tárgya- 
lásokra az osztrák miniszterek, már holnap 
Budapestre szándékoznak jönni, ha csak, a 
birodalmi tanács zavaros viszonyai akadályt 
nem görditenek eme szándékuk megvaló- 
sitása elé. 

Apponyi a pozsonyi esetről. 
Apponyi Albert gróftól Horánszky 

Nándorhoz, a nemzeti párt elnökéhez, tegnap 
a következő Eberhardtból keltezett te. 
legramm érkezett: ,Atyám ujabb sulyos meg- 
betegedése miatt most nem távozhatom innen 
el, de mikor a 16. §. tárgyaltatni fog, tá- 
virati hivásod folytán legalább a szavazásra 
eljövök. A pozsonyi esetről a helyszinén csak 
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annyit tudtam, hogy országgyülési küldöttség 
nem megy ő Felségéhez. Az okot csak ma 
olvastam a lapokban. Az elnöknek köteles- 
séghü eljárását feltétlenül helyeslem." 

A Király várományosa. 
Ottó királyi herczeg, akit ő felsége még 

tavaly tavaszszal meghivott a maga helyette- 
sitésével bizonyos reprezentativ teendők te- 
kintetében, ugy látszik, testvérbátyjának, Fe- 
rencz Ferdinándnak felépülése után is meg- 
marad a korona várományosának. Erre vall 
az a körülmény, hogy ő felsége Ottó kir. 
herczeget ezuttal elhozta magával Budapestre, 
a hol a kvotakérdés már a legközelebbi na- 
pokban dülőre kerül. Ugyan e feltevés mel- 
lett szól az is, hogy ő felsége egyenes kiván- 
ságára az országgyülés két házának elnöksége 
testületileg fog Ottó királyi herczegnél tisz- 
telegni. 

A sajtószabadság. 
A sajtószabadság védelme a törvény ut- 

ján tervezett megtámadtatás ellen, egyre tö- 
megesebben gyüjti Budapest polgárságát a 
tiltakozás zászlója alá. A vasárnapi népgyü- 
lés, már előre is látni, olyan hatalmas ese- 
mény lesz, a minő évek sora óta nem fordult 
elő. A végrehajtó bizottsághoz a mai ülésre 
beérkezett jelentések egytől-egyig azt az ör- 
vendetes kilátást nyujtják. A népgyülés hi- 
rére megmozdult a főváros összes társadalmi 
köre, egyesülete s valamennyi siet jelezni, 
hogy az akciót a legnagyobb örömmel, ha- 
zafiui teljes buzgalommal pártolja s annak 
idején összes tagjaival kivonul a gyülésre. 

A kiegyezés elhalasztása. 
A kiegyezési szerződések nem kerülnek 

a törvényhozás elé e nyáron. Nem lesznek 
bát nyári ülések s minthogy öszszel delegá- 
cezió és budget kerül sorra, nyilván felévi 
vagy egész évi provizium hoszszabbitja meg 
a folyó évi deczember 31-iki lejárat határ- 
idejét. 

Oka e főltünő elhalasztásnak részben a 
kvótakérdés körül mindenkét államban föl- 
merült nehézségek, minek következtében a 
szerződések nincsenek készen, a legfontosabb 
közülők hiányozván. De még inkább az osz- 
trák parlamenti v.szonyok teszik lehetetlenné 
a kiegyezés előterjesztését és tárgyalását, mert 
azokat az obstrukciónak kitenni az osztrák 
kormány nem akarja. E tekin etben jelentik 
Bécsből a következőket: 

Az osztrák kormány tegnap a kormány- 
párti pártkörök konferencziáján a pártkörök 
elnökeinek kijelentette, hogy a Magyaror- 

„ELLENZÉK" TÁRCZÁIA. 
1897. május 21. 

Esperanto." 
" Uj világnyelv. - 

Hta: Barabás Ábel. 

A minek eszméjével a tudós világ oly 
foglalkozott, a minek megalkotásán 
vész sikertelenül fáradozott: azt végre 

zta egy orosz orvos, dr. Zamenhof. Az 

Viágny elv. 

; r fál emlegetett, de egyszersmint 
ak ireértett fogalom is ez. jól tudom, 
Mmost is olyanok, a kik nem sok bi- 

uek 1annak iránta, olyanok a kik lehe- 
t iszik, hogy oly nyelvet lehessen 

aely A nemzetek közös nyelvéül 

9n érezték ennek szükségét. A nem- 
eszméjét már Bacon a teremtő 

telezetett Descartes szintén szükséges- 
Condi) egy világnyelv alkotását. Leib- 

llac hasonlóan lehetségesnek talál- 
oly nyelv megteremtését, mely a 

eözüs nyelvéül szolgáljon. 
ek Ssészek, tudósok, irók, költők, nyel- 
még rént foglalkoztak vele. Elég le- 
,. ak nehány nevet emlitenem; egy 

garano, Voltaiere, Volney, Ampére, 
ha neveit, kik ez eszmének 

rt arozosai voltak. 
nehogy azt higyje valaki, hogy a 

rtalmára van a nemzeti nyelvnek. 
rja eltőrölni a nemzeti nyelvet, 

tanul vajjon 

eszme melyet megvalósitott: a világ 

l 

1 

l 

nem is ment föl bennünket az alól, hogy 
idegen nyelveket tanuljunk : egyedül az a 
czélja, hogy olyan nemzet fiaival is közle- 
kedhessünk, kíknek nyelvét nem értjük s kik 
viszont a mienket nem ismerik. 

S ha tekintjük az iskolai nevelést, ön- 
kéntelenül rájövünk egy ilyen nyelv szüksé- 
ges voltára. Mert tapasztalásból tudjuk, hogy 
egy olyan tanuló, ki csak is anyanyelvét be- 
széli, nyolez évi iskoláztatása alatt sem tud 
annyira haladni, hogy egy másik modern 
nyelvet jól megtanuljon. S ha egyet meg is 

elég-e az a külföldiekkel való 
érintkezésre? Nem. 

Ezen a bajon van hivatva segitni a vi- 
lágnyelv. 

Első nevezetes kisérlet e téren: a ,Vo- 
lapük"volt. Ezt a nevet azt hiszem mindenki 
hallotta; sokan megtanulták; sokat probál- 
ták terjeszteni, de nem sikerült. Az idő be- 
bizonyitotta, hogy nem életrevaló S miért ? 
Mert nincs benne logika, s ez a logikátlan- 
ság idő előtt meg fogja ölni. Mert minek 
bajlódjunk egy olyan nyelvvel, a mely szinte 
annyi fáradságot vesz igénybe, mint egy moe- 
dern nyelv megtanulása? Mit nyerünk vele? 
Akkor inkább tanuljunk meg egy modern 
nyelvet. 

A világnyelvnek olyannak kell lennie, 
hogy bárki gyorsan és alaposan megtanul- 
hassa. Ilyen az ,Esperanto" nyelv is. 

Ez az a nyelv, a mire Müller Miksa 
rámondta, hogy van jövője. S miért? kér- 
dezzük ismét. Mert logikán alapul. S ez a 
világnyelv első és főkelléke. Hihetetlenül rö- 
vid idő alatt meg lehet tanulni, annyira 
egyszerű a grammatikája; s csodálatos, hogy 
mindezek daczára a legjelentéktelenebb nyelv- 
beli finomságokat is vissza lehett vele 
adni, 

Szókincse nagyobb részt alatin s hozzá 

szavaiból van összeállitva, melyet minden is- 
kolát végzett ember jól ismer. 

Zamenhof dr. orosz orvost illeti a di- 
csőség e nyelv megalkotásáért. Hazájában 
máris nagyon el van terjedve. Tolstoj, a nagy 
orosz regényiró egész elragadtatással ir e 
nyelvről s azt mondja, hogy 2 óra alatt ta- 
nulta meg s már tanulása első napján ezen 
a nyelven üdvözlő levelet irt a nyelv meg- 
alkotójának. 

A uyelv ezután már gyorsan terjedt 
Európaszerte és Amerikában is. Mert a kö- 
vetkező államokban van olterjedve: Svédor- 
szág, Németország, Ausztria, Olaszország, 
Svájcz, Spanyolország, Portugalia, Hollandia, 
Belgium, Szerbia, Bulgária, Románia, Ameri- 
kai-Egyesült-Államok, Brazilia, Argentina. 
Érdekes, hogy Belgiumban és Portugáliában 
bárcsak nemrég ismerkedtek meg az uj világ- 
nyelvvel, máris nagyon sokan vannak, kik 
tudják. 

Mindenik nyelven megvan az ,Esperan- 
to" nyelvtan, csak a miénken hiányzik. Ná- 
lunk senki sem vett eddig tudomást az uj 
világnyelv létezéséről, lapokban sem emli- 
tették, ezért terjesztői Bálint Gábor jeles 
nyelvészünkhöz fordultak, hogy inditson moz- 
galmat a nyelvnek Magyarországon való ter- 
jesztésére. 

Ő sem tudta ezt a nyelvet, de azon nap, 
melyen a hozzá küldött nyelvtant megkapta, 
átnézte s másnap már ugyanazon nyelven 
válaszolt külföldre s levelében megigérte, 
hogy a nyelvet tanitványai utján terjeszteni 
fogja. 

Az ,Esperanto" nyelv mindenesetre ér- 

tana annyira könnyü, egyszerü, logikus, hogy 

demes arra, hogy mindenki megtanulja. Nyelv- 

két óra alatt tökéletesen meg lehet tanulni. a német, franczia, angol és olasz nyelv azon Szókincse pedig már ismeretes a latin és a 
többi nyelvekből, szótanulással nem kell baj- 
lódni. Könnyüségére elég legyen felhoznunk 
azt, hogy az ,Esperanto nyelven sokszor 
olyan embernek irnak levelet, ki annak hirét 
sem hallotta. Ilyenkor egy négy lapból álló 
kis füzetet tesznek hozzá, melyben e nyelv 
16 szabálya van meg s az olvasó, ki a nyel- 
vet nem ismeri, ennek segitségével le tudja 
forditni a levelet. sőt válaszol is rá. 

Az ,Esperanto" nyelv könnyü voltának 
igazolására bemutatjuk itt nehány fontos 
főszabályát. 

A nyelv hangjai ugyanazok, mint a 
magyaréi. A betük közül az eltérő jelzések 
következők: c' (cs), j' (z8), s' (s hiányjel nél- 
kül sz-nek olvassák), g' (dzs). Megjegyzendő, 
hogy az eredeti „Esperentos nyelv nem a 
hiányjelet, hanem a betü fölé alkalmazott ku- 
pot használja, a mi azonban hiányzik a ma- 
gyar nyomdákban. 

Az „Esperanto" szótárakba csak a szók 
töve van felvéve: kamp- (mező), bon- Cjó) 
lern- (tanul). Ezekhez tesszük a ragokat. 

A névelő, bármilyen nemü főnévnél: 
la, ennek a magyarban az a és az felel meg. 

A főnév képzője: o, kamp-o (mező); a 
többi esetek közül csak az accusativusnak van 
ragja: n, melyet az o-hoz ragasztunk, kamp- 
on, (mezőt). A többes számot egy a szó vé- 
géhez ragasztott betü jelenti: j, kamp-o] 
(mezők). 

A melléknév képzője : a, bon a (jó); ad- 
verbiálisan használva: e, bon-e (jól). La bona 
kampo: a jó mező. 

Az ige infinitivusát egy a tőhöz ra- 
gasztott: i jelöli, ir-i (menni), lern-i (ta- 
nulni). Praesens : as, lern-as (tanulok). Per- 
fectum : is, lern-is (tanultam). Futurum: os, 

lern-os (tanulni fogok). Conditionalis, opta- 
tivus: us, lern-us (tanulnék). Coniunctivus, 
imperativus: u, lern u (tanulj). Participium 
praesens: ant, lern-ant (tanuló, a ki tanul); 
p. perfectum: int, lern-int (tanult, a ki ta- 
nult); p. futurum: ont, lern-ont (tanulandó, 
a ki tanulni fog). A szenvedő participium 
előbbi három ideje: at, it, ot. 

A segédige: est (van). 
A tagadást az ige elé tett: ne (ne) 

szócska fejezi ki. 

A kérdő mondat elé: 
szócskát teszünk. 

A személyes névmások következők. Egyes 
szám: mi (én), vi (te), li (ő, férfinél), si (ő, 
nőnél), 4i (az). Többes szám; ni (mi), vi (ti), 
ili (ők). 

Fölemlitünk itt nehány példát az ige- 
ragozásból is. Am-i (szeretni). Praesens: mi 
am-as (szeretek), vi am-as (szeretsz) li, si. 
am-as (szeret); ni am-as (szeretünk), vi 
am-as (szerettek), ili am-as (szeretnek). Mi 
am-is (szerettem). Vi am-os (szeretni fogsz) 
Li am-us (szeretne) Si am-u (szeressen). Am- 
ant (szerető); am-int (a kiszeretett); am-ont 
(a ki szeretni fog). 

Nehány példát ideigtatunk a segédige 
használatára: Mi estas (vagyok) vi est-as 
(vagy) li est-as (van). Mi-est-is (voltam). Vi 
est-os (lenni fogsz). Li v. s'i est-us (lenne). 
Est-u (légy). ! 

A szavak képzésére 32 képzőt vettek 
fel, melyeket a tőhöz ragasztva tetszésünk 
szerint képezhetünk szavakat. Ezekből is be- 
mutatunk nehányat : 

mal (valaminek ellenkezője): bon a (jó), 
mal-bon-a (rosz); nov-a (uj), mal-nov a (régi); 
bel (szép) mal-bel-a (csuf); long-a (hosszu), 
mal-loug-a (rövid), 

csudi (vajjon)



Budapetre a Reichsrath ülése után, a melyen 

szerre kap hiteles értesülést mindenki. 

Kolozsvárt, 1897. ELLENZ EK (462) Május 21. 
szággal való kiegyezesre vonatkozó javaslato- 
kat nem fogja a képviselőház mostani ülés- 
szaka elé terjeszteni. A parlamentet leg- 
később junius 15-én el fogják halasztani. 

Badeni gróf csak bétfőn utazik Bécsből 

fontos kormánynyilatkozatokat várnak s a 
kvrótatárgyalást akkor folytatják a kor- 
mányok. 

De az elhalasztás okai közül való az is, 
hogy a magyar minisztériumban nincs töké- 
letes egyetértés a feleletre nézve, a melyet 
az osztrák kormány 36749/,-át követelő jegy- 
zékére adjon. Lukács pénzügyminiszter ra- 
gaszkodik ahhoz, hogy a magyar kvóta főöl- ( 
ajánlott 33.4 százaléknál nagyobb semmi 
szin alatt ne legyen s e nézetéhez csatlakoz- 
tak az összes miniszterek, Bánffy és Jósika 
kivételével, a kik hajlandók ennél nagyobb 
ajánlatot tenni. 

A kérdés eldöntetlen lévén, a kormány 
kebelében az alkudozások az osztrák kor- 
mánynyal is elhalasztódnak. 

Egy magyar találmány. 
A budapesti Telefon Hirmondó Kolozsvárt). 

Két czikk. 

II. 

A vidék értelmisége rá is jött már arra s ez 
a özhasznu vállalat, anyagi hasznát és értelmi 
fellendülését fogja előmozditani. A vidék 
együtt fog élni Budapesttel, mert a nagy 
események, a melyeknek hirét a Telefon 
Hirmondó sodronyai szétviszik, egyszerre 
keltsnek majd hatást a fővárosban és a tá- 
voli részekben. 

Kiváló szolgálatokat tehet a Hirmondó, 
ha valamely téves hir dementálásáról lesz 
szó, kezére járhat a hatóságoknak büntények 
felderitésénél bünösök kézrekeritésénél. A 
büntények részleteiről, tettesek személyleirá- 
sáról általa értesül leghamarabb a közőnség 
és segédkezet nyujthat a rendöreinek. 

Tény az is, hogy gyakran egyesek, vagy 
vállalatok nagy veszteségei kerülhetők el az 
által, hogy az ország minden részében egy- 

Álta- 
lánosan ismeretes dolog, hogy a vidéken 
csak nagyobb czégek, vagy egyes spekulán- 
sok kapnak Budapestről üzleti, főleg tözsdei 
ügyekben távirati értesüléseket. A jól érte- 
sült spekulánsok azután igyekeznek a közön- 
séget kihasználni. Az sem ritka eset, hogy 
a vidéki üzlet ember budapesti megbizottja 
spekulácziójának esik áldozatul. Ezeket aba- 
jokat mind orvosolja a Telefon Hirmondó. 

Ennek segélyével egy időben és pedig 
a távirati utnál is sokkal gyorsabban érte- 
sülnek budapestiek és vidékiek mind arról, a 
mi az üzlet, a kereskedelem körébe vág, le- 
gyen az termény, érték, vagy vállalat, a 
melynek részvényei a budapesti, esetleg kül- 
töldi tőzsdéken jegyeztetnek. 

A Tolefon Hirmondó kiterjeszkedésétől 
a napi sajtó örvendetes fejlődése is várható. 
A közönség fokozott érdeklődéssel fogja várni 
azt a hbirlapot, a mely részletes tájékozást 
nyujt azokról az eseményekről, a melyekről 
a Hirmondó rövid, távirati stilusban előadott 
hir alapján már értesült, főleg a vidéki la- 
poknak lesz jó a szerkesztőségükbe beveze- 

. 

tett beszélő ujság. Ettől fogják kapni leg- 
gyorsabb tudósitásaikat. 

mennyi elöttünk eddig még isme- 
retlen szórakozásban lesz része a vidékieknek 
ezentul. Kemény téli időkben, mikor gyak- 
ran a vasuti összeköttetés is megszakad, a 
Hirmondó sodronya lesz az egyetlen szál, a 

mely e félrseső várost a világhoz köti. De ez [ 
aztán hatalmas szál lesz. Mi mindent fog ez 
magával vinni. Nappal pontosan megállapi- 
tott napirend szerint beosztott hasznos és 
érdekes hireket, este pedig operaházi előa- 
dásokat. 

Igen, az ország egyetlen dalmü szin- 
háza, a budapesti operaház, ez időtől kezdve 
decentralizálódik. De nemcsak a klaszikus 
operazenét, hanem esetről esetre a népszinház 
könyed operetjeit is elviszik a Hirmondó ve- 
zetékei s e két szinház vezetékei s e két 
szinház premierjeit a vidék ugyanakkor fogja 
élvezni, a mikor Budapest. - Szinházi elő- 
adásokon kivül még katonazenében, czigány- 
muzsikában és egyszer-másszor házi hangver- 
senyekben is gyönyörködhetnek az előfizetők, 
ez utóbbiakon a fővárosi első müvésznői mü- 
vészei és irói közvetlenül a Teleton Hirmondó 
hallgatói számára énekelnek, zenélnek, vagy 
legujabb müveket olvassák fel. 

Mindezeket az előnyöket nagy mérték- 
ben fogja észrevehetővé tenni a riadó jel : 
Sok kisérletezés után a Hirmondó müűszaki 
osztályának sikerült kitalálni egy olyan jelző 
készüléket, a mivel a szerkesztőség figyelmez- 
tetheti a publikumot egy-egy nagyobb fon- 
tosuágu eseményre, a miről épen akor ad hirt 
a beszélő ujság. Szükséges volt ez azért, mert 

a közönseg nem ülhet szakadatlanul a Tele- 
fon Hirmondó kagylóinál s igy talán éppen 
azt mulasztaná el a nap történetéből, a mi a 

legfontosabb. 
A riadójelet használja fel a vállalat a 

pontos idő jelzésére is. Reggel 9 délben 12 
és este 7 órakor mindig megszólal a riadójel 

éles hangja és tizedmásod percznyi pontos- 
sággal tudatja a meteorologiai intézet által 
megállapitott időpontot. Ez ez intézkedés ele- 
jét fogja venni annak a régi mizeriának, 
hogy az órák mindenütt másképp és-pontat- 
lanul járnak. 

a Nemzeti Szinház és szinészeti akadémia 
igazgatói ösztöndijra ajánlanak egy tehetsá- 
ges növendéket, Baán Breitkopf Nelli kis- 
asszonyt. Biztatják, hogy biztosan megkapja 
a 600 forintot, de ajánlják, hogy járjon maga 
is utána, kérje személyesen az intendáns ur 
jóindulatát. 

A csinos, fiatal leány fölmegy az in- 
tendánshoz, Nopcsa bevezeti a belső szobába, 
megsimogatja az arczát s biztosra igéri a 
stipendiumot, csak épen azt kivánja, hogy a 
kisasszony látogasson el egyszer hozzá, a la- 
kására. A kiasszony nem hajlandó megfelel- 
ni a kikötött föltételeknek s akkor két-három 
hét mulva, a várt ösztöndij helyett levelet 
kap Festetich Andor gróftól, a ki az inten- 
dáns ur megbizásából értesiti, hogy a szin- 
ház anyagi viszonyai nem engedik meg, hogy 
ez évben bárkinek is ösztöndijat adoná- 
nyozzon. 

Az ember azt hinné, hogy Káldy Gyula 
az operánál, Festetich és Várady a Nemzeti 
Szinháznál nevezetes és hathatós müvészeti 
funkcziót végeznek s most kisül, hogy a lé- 
nyegest itt is, ott is elvégzi Nopcsa, ők meg- 
megirják a leveleket - ő felsége nevében. 

A nyilvánosságra került dolgok elég 
furcsák, ámbár el is lehetne komolyodni raj- 
tok, ha egyáltalán komolyan lehetne venni 
nálunk szinészeti ügyeink és legelső két mü- 
intézetünk intézésének a dolgát. 

Hozzáértő, komoly ambiczióval biró em- 
berekre van bizva az Opera és Nemzeti Szin- 
ház sorsa ? 

A törvényhozás megszavazza a nagy 
szubvencziót s kezébe adja egy protegált 
nagyurnak, a kit szeszélye, unalma, kedvte- 
lése a kulisszák légkörébe vonz. Ez a szo- 
kás, a hagyomány évtizedek óta. Lehet-e az- 
tán csodálkozni, de lehet-e igazán megbot- 

/ is z ! 
ránkozni is azon, ha ez urak kedvtelésükre 
és mulatságukra élnek és rendelkeznek min- 

Hasznos és szórakoztató tehát egyaráut 
a Telefon Hirmondó, amiről ugy hisszük nem 
sokára lesz alkalma meggyőződni a vidék kö- 
zönségének. És ha az országban szerte ki- 
épül a Hirmondó hatalmas hálózata, ez is- 
mét oly dolog lesz, a melyre a külfőld előtt 
(a hol efféle még sehol sincs) büszkén hivat- 
kozhatunk, mint rohamos haladásunk egyik 
erös bizonyitékára. Nincs is már messze az 
az idöő, amikor a vidék is egészen természe- 

tesnek fogja találni, hogy az egy központ- 
ban elhangzott felolvasást vagy zenét az or- 
szág legkülömbözőbb részeiben egyszerre ezren 
meg ezren hallgathassák. A Telefon Hirmon- 
dó is arra a sorsra fog jutni, a mire a többi 

és a telefon, megszokják és nélkülözhetlenné 

válik. 

A ballet-szupék. 
- Az operaház botránya. - 

Amióta Müller Katicza, a gracziózus 
prima-ballerina megirta hires levelét, mely- 

nek vége az volt: ,Nem vén vagyok, hauem 

becsületes, különösnél különösebb adatok, 

viszonyok és körülmények látnak napvilágot 
szinházi életünk hivatalos köreiből. 

Lám, az Opera művészeti intézője, Káldy 
Gyula igazgató csak Müller Katicza pompás 

leveléből értesült a bellet-szupékról. S ő 
nagyrabecsüli a müvésznőt, meg is szerette 

volna tartani, mert ugymond, minek menjen 

az ember Olaszországba ballerináért, mikor 
nekünk ilyen kiváló tánczosnőnk van. Azon 
ban mégis megirta ő felsége, az intendáns ur 

nevében az elbocsátó levelet és - hallgatott. 

Váradi Antal és Festetics Andor gróf, 

nagy korszakos találmány: a vasut, a táviró 

dennel és mindenkivel, a mit és a kit a tör- 
vényhozó testület és hatalom kegye nekik 
föltétlenül alárendelt ? 

Hiszen, ugy látszik azintendánstol nem 
is várnak mást, mint hogy ur legyen, 
bizonyos dolgokban nem nagyon skrupulózus, 
bizonyos p ssziókkal biró, nem nyárspolgár 
ur, a kinek érzéke van más urak passziója 

iránt is. 
Ha mást akarnának, mást tennének erre 

az állásra. 
De senki sem veszi komolyan a sziné- 

szetet, azt a 300,000 forintot sem, melyet 
az ország évenként rákölt. Mért ne vegye 
mulatságképpen az intendás ? 

Nopcsa br. a mai napon lemondott in- 
tendánsi állásáról. Bizonyára ez e leghelye 
sebb megoldás, a mi az ügyben csak képzel- 
hető. Sem a parlamentnek, sem a királyi 
Operának nem vált volna diszére, ha 
azok a nem nagyon tanulságos scénák a 
nyilvánosság előtt pertraktáltattak volna. 

Ez az eset tanulságul szolgálhat arra, 
hogy sem a Nemzeti Szinház, sem az Opera 
pem arra való, hogy kaszinói urak pivát 
mulatságának eszközéül szolgáljanak. Egy 
idő óta szomoruan látjuk a két müntézetnél, 
de különösen a Nemzeti Szinháznál, hogy a 
fiatal női erők ok nélküli bőségben és min- 
den nagyobb müűvészi czél nélkül alkalmaz- 
tatnak. Mintha az állam pénzéből adott órási 
szubvenczió csak arra való volna, hogy azok- 
ban a szinházakban szépség-kiállitást rendez- 
zenek. A tehetséget és művészetet bizonyára, 
fel kell karolni, ha fiatalnál található is ez, 
de magában véve egy szép termet és egy 
barátságos mosoly nem jogczim arra, hogy 
ezen müvészi intézetekbe valaki bejuseon. 

A lemondás körülményei felől a követ- 
kezőket jelentik: ,Nopcsa báró ma dél- 

előtt audienczián volt a királynál. Az auden- 
cziáról az Operaházba hajtatott, onnan pedig 
a belügyminiszteriumba, hol Perczel Dezső 
belügyminiszterrel igen élénk konfereneziája 
volt, mely délutáni 2 órán tul tartott. A 
belügyminiszteriumban azt hiszik, hogy Nop- 
csa kapaczitálni akarta a belügyminisztert s 
csak miután az nem sikerült, adta be lemon- 
dását, melyet természetesen a király elé kell 
terjeszteni jóváhagyás végett, miután az in- 
tendánst a király nevezi ki. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, május 21. 

- Mizéria a kir. adóhivatalnál. Lapunk 
egyik berátja panaszolt ma a kolozsvári kir. 

adóhivatal ellen azt adva elő, hogy oda vitt 

szelvényének beváltását megtagadták azon 

okból mert az ,ellenőr beteg". Kétségkivül 

elfogadható ok az ellenör ur részéről az, ha 

betegsége miatt nem foglalkozik a hivatalá- 

ban. Ámde ez nem lehet ok arra, hogy a 

elégitse ki. Lyen esetekben, a beteg hivatal- 

rán esett sulyos betegségen keresztül, a mi- 
; 1 ből egy időre kiépült; a baj azonban ismét 

kir. adóhivatal a nagy közönség igényeit ne 

nokot helyettesiteni kell, ezt a kir. adóhiva- 

talnál is tudni lehet. Már most vagy helyet 

tesitve van, vagy nincs. IHa igen akkor a 

beváltásokat akadálytalanul teljesiteni kell; 

ha pedig nem gondoskodtak helyettesitésről, 

akkor ez meg olyan mulasztás, a melyet 

reperálui kell most az adóhivatallal közlekedő 

közönséget nem lehet arrra kényszeriteni, 

hogy a maga dolgának intézését az ellenör 

vagy más közeg esetleges felgyógyulásáig fel 

függeszsze. 

- MAdóhivatal a tyukketreczben. Hóna- 
pokkal ezelőtt emlitést tettünk arról a ret- 

tentő mizeriáról, a mely a kolozsvári adóhi- 

vatalnál, a helyiségek szük és szennyes volta 

miatt fennáll. Elmondottuk, hogy e hivatal 

irodái alig pár négyszög méter területtel bir- 

nak s miután itt, föleg fizetések alkalmával 

naponta sok ezer embet torlódik össze, a hely- 

zet elképzelhetetlenül borzasztó mind a tiszt- 
viselőkre, mind a felekre nézve. A humaniz- 

mus nevében kértük Stuckheil Gyula p. ü. 

igazgatót, hogy ezen az állapoton sürgősen 

változtatni igyekezzék. Hónapok teltek el és 
semmi lépés nem történt Most ujból felemel- 

jük szavunkat a tarthatatlan helyzetre 
való tekintettel sürgetjük a kolozsvári adó- 

hivatal tágasabb helyiségekbe való áthelye 

zését. Ha máskép ez nem lehetséges, méltóz- 

tassanak a tágas, egészséges és kényelmes 
magán lakásokat erre a czélra a közönség 

érdekéből feláldozni. Tarthatatlan az az álla- 

pot, a mi az adóhivatalnál uralkodik. Száz- 

meg száz ember egymásra halmozva eseng 

nyugtája beváltásáért. 

és 

A tetvek és egyéb férgek átmásznak az 

alamizsnás czigány nyakáról a szegény nyug- 

dijasok hátára. A levegő büzhödt és fullasztó. 

Aztán milyen a felszerelés? Az a pénztár 

asztal, a melyen apró részletekben évente 

10-20 milliót fizetnek ki, II. József császár 

alatt szereztetett be. Elvásott kő lapján ujj- 

nyi repedések nehezitik a számolást. Ez az 

állapot türhetetlen. Mi napi renden fogjuk 

tartani e kérdést. A közönség, a humanismus, 

a tisztaság és a közönség iránt tartozó hi- 
vatali tisztesség követelményei szempontjá 
ból is, addig fogjuk sürgetni ezt az ügyet, 
mig a kolozsvári adóhivatalnak Stuckheil pr 

ü. igazgató, vagy Lukács László p. ü. mi 
niszter tisztességes helyiséget és berendezést 
ad. Mert ilyen állapot még egy muszkaor 

szági adóbivatalnál sincsen. 

- Dr. Sárkány Lajost, a kolozsvári ev 

ref. kollegium igazgató tanárát megdöbbentő 

családi csapás érte. Hitvese Baczó IÍrma 

egy minden körben méltán becsült és szere- 

tett derék, ifju asszony hosszu szenvedés utá 

tegnap este meghalt. Az elhunyt ifju n 
egyike volt azoknak, a kik övéi boldogitásá 
ban keresik az élet minden örömét és akik 
nek korai elvesztése nemcsak mély bánatba 
ejti azokat, a kik szivéhez közel állottak 
hanem a kiket - ha egyszer elvesztönk 

nem pótolhatja ki senki sem. A mult év nya, 

megtámadta, s most már a leggondosabb ápo 
lás sem menthette meg ezt a jóságos, derék 
hitvest és gondos és szerető anyát. Halála 
Kolozsvárt széles körben keltett fel mély é5 

őszinte részvétet. Temetése holnap délután 9 

órakor lesz. Elhunytáról a következő családi 

gyászjelentést vettük: 

Dr. Sárkány Lajos a maga és gyer 1 
mekei: Lórika, Mariska és Ilonka nevébeni 
a bánatos szülők Baczó Elek és felesége Csá 
szár Laura, a szerető anyós özv. Sárká 
Ferenczné és gyermekei, ugyszintén Cs 
Károly, Császár Samu, Császár Miklós és f 
lesége, s fia Gábor; özv. Bodor Antalné, In 
cze Ida és gyermekei, Kerekes Endréné, B4 
czó Iloua, dr. Benkő Gáborné, Baczó Kat 
valamint a nagyszámu közeli és távoli roko 
nok nevében mély fájdalommal tudatják, 
Dr. Sárkány Lajosné, vetési Baczó Irm! 
életének 34-ik, boldog házasságának II-1 
évében. f. hó 20-án este 10 órakor hossza 
szenvsdés után meghalt. Hogy ki volt 
a mi bánatunk, szavak ki nem fejez 
Temetése május 22-én szombaton d. u 
órakor lesz ev. ref. szertartás szerint a 
sőfarkas-utcza 13 sz. alatti tanári szállás 
Kolozsvár, 1897. május 20. Nyagodjék 
desen ! 

- Kerékpárosok versenye. A k 
vári kerékpáros egylet által tervezett K 
vár-deési országuti távverseny, melyet 
kedvezőtlen idő miatt már kétszer elhal 
tottak, a legközelebbi vasárnapon, május 

okvetlenül megtartatik. A ve 
igen érdekesnek igérkezik. Eddig kilencz 3 
vezés történt. Részt vesznek a versenyben 

lán János, Appel Ferencz, Barabás G 
Keresztes Jenő, Keresztesi Kálmán, S 
péteri József Kolozsvárról, Háltrich 

Medgyesről és Rákosi Ferencz Deésr 
versenyzők kettesével 5 percznyi időköz 
indulnak Kolozsvárról a Kültorda-utcz 
számu ház elől, mely gyülekezési pont 
van kijelölve. Az indulás sorshuzás utján 

vetkező sorrendben történik: Reggel 9 ó 
kor Barabás és Szentpéteri, 9 óra 5 perf 
Aszlán és Keresztesi, 9 óra 10 perczk 
resztes és Háltrich, 9 óra 15 perczkor 

és Rákosi, 9 óra 20 perczkor Appel. A d 
mint értesülünk nagyban készülnek 

- 

in (a nőnemet fejezi ki): patr- (atya), 
patr-in-o (anya). 

il (eszközt jelent:) Tranc'-(vág), tranc'-il 

(vágó eszköz, kés) ego (nagyságot fejez ki): 

tranc'-il-ego (nagy kés); etto (kicsinyitő): 

tranc'-il-etto (kis kés). 

ad (sokasitó képző): paf- (lő); paf-ad 

(lővöldöz), paf-ad-o (lövöldözés); progres (ha- 

lad) progres-ad-o (lassankinti haladás). 

aj (tulajdonság): nov-(uj); nov-aj'-0 
(ujság); mal-nov-al-o (régiség). 

an (valahová tartozó,-való): Kolozsvár-an 

[kolozsváril. ; 

ar (sokaság, bőség): vort (szó): vort- 

ar-o (szótár); arb (fa), arb-ar-0 (erdő). 
bo (rokonság): patr- (apa), bo-patr-o 

(após): . 

dis (szét, osztás): sem- (mag); dis-sem-i 

(vetni); ir- (megy), dis-iri (szétmenni.) 

keresztüll; per (által, segitségével); de (birt. 

gen. v. tól-től) nun (most al (hoz-hez dat.] 

A szavakat saját magától akárki kitalálhat- 

ja, a ki kevés latint tanult. 

Imetehátegy vers , Esperanto" nyelven. 

Lespero. 
En la mondon venis nova sento, 
Tra la mondo iras forta voco; 
Per flugiloj de facila vento 
Nun de loko flugu gi al loko! 

Az ,Esperanto" nyelv annyira elter- 

jedt már külföldön, hogy ezen a nyelven lapok 

is jelennek meg, sőt a legielesebb irók mun- 

kái le vannak e nyelvre forditva. Shakspere, 

Byron, Goethe, Heine, Puskin, Tolstoj, Ler- 

montoff, Homer és sok jeles itó művei je- 

lentek meg „Esperanto" forditásban. 

Bizvást hisszük, hogy az uj és életre- 

való világnyelv nálunk is rövid idő alatt el- 

ebl (lehetséges): kred- (hisz), kred-ebl-a 

(hihető). . ; 
ec (-ság-,ség): bel- (szép), bel-ac 

(szépség). i ; 

uj (valamit tartalmazó): mon- (pénz); 

mon-uj-o (pénztárcza); czigar-uj-o (szivar- 

tárcza.) 

ej (helyjelentő) : lern- (tanul); lernej-0 

fiskolal; dorm- (aludni), dorm-ej-o (háló- 

szobal. 

ist (foglalkozást jelentő): lav-(mos), lav- 
i t-in-o (mosónő); traged-ist-o (tragikus szi- 

nész); komed-ist-in-o (szinésznő.] 

Elég legyen izelitőül csak ennyit föl- 
emlitenünk, A nyelv szellemével már ebből is 
meglehet ismerkedni s ennek figyelmes el- 

olvasása után már lehet szöveget forditani. 

lme közlünk egy ,Esperanto" nyelven irt ver- 
at, hudd forditsák le olvasóink saját erejü- 

kon. Nehány magyarázó szót azonban előre 

bocsátuak: cn (ba, be, ra, re, acc.); tra (át, 

terjed. Ha valaki az itt előadottakból kedvet 

kapott a nyelv megtanulására, forduljon szer- 

kesztőségünkbe a czikk irójához, a ki szivesen 

szolgál utasitással, szóval avagy írásban. 

A Rode titka. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

L 

(Folytatás.) 3) 

Édesem, mondá nagyon szelid hangon 

én egymeggondolatlan, könynyelmü atya vol- 

tam hozzád, és az kivánom, hogy ezt az egy 

estélyt ne szalaszd el. Én ösmerem Deringet, 

akarom, hogy te is ösmerd, Te azt mondod, hogy 

mondjam meg Györgynek az igazságot. De 

lehatséges ej azt tenni? Én kártyás vol- 

tam és csaló. Te tudtad ezt, és két évig ve- 

lem laktál. Ez az egy tény, ha tudnák, örökre 

elzárná előtted az utat Deringtől. 

l Roda nem szólott semmit. 

Midon visszajöttél a klastromból, 

folytatá az atyja, az volt a szándékom, hogy 

jó utra térek; megprobáltam, Roda ta tudod, 

hogy azt tettem. 
De hasztalanul. Leányom, mi mindig 

jó pajtások és jó barátok voltunk, de itt az 

ideje, hogy elváljunk. En némileg a Lefory 

hatalmában vagyok, és a jövőben ő és én 

társak fogunk lenni. Tehát, ba velem ma- 

radsz, hozzá kell menned. 

- Atyám, nem tudnánk mi kbetten el- 

életet kezdeni? 
- Roda, ezt a kérdést mi már rég el- 

csépeltük. Nem, nem édesem; drágám, ne 

akadékoskodj: tégy meg egy kis roszat a 

nagy jóért. Menj Deringbe a te törvényes 

otthonodba és próbáld meg ottan a szeren- 

csédet. ! 

Csak azt értsd meg, hogy ez a meg- 
hivás anpak a leánynak szól, a milyen eze- 

lőtt két évvel voltál. Az igazságnak a leg- 

kissebb gyanuja Deringnek az ajtajait örökre 

bezárná előtted! 

A Roda arcza keményebb kifejezést 

nyert, és az ajkai szigoruak lettek. 

- Igen, igazad van, midőn engem kár- 

volna szabad tégedet az én mostani életembe 

hozni. 

De tudtam, hogy tudok reád ügyelni, 

és ügyeltem reád ugy-e Rodám? 

- És atyám még is azt mondja, hogy 

Deringből kiutasitanának ha tudnák az 

igazságot! 

- Ha tudnák, hogy két évig velem 

laktál bizonyosan kiutasitanának! válaszolá 

jDering ur, De nem tudják, soha sem fogják 
megtudni ! 

Roda felállott a székéről, 
- Nem fogják megtudni, mondá. 

Egy pillanatig megállott, és aztán csen- 
desen kiment a szobából. 

-
-
 

Dering ur ismét felvette a szivarját és 
egy kevés ideig szivarozott. De csak hamar 

zett maga elibe. Egyszer vagy kétszer 

menni a gyarmatokba, vagy akárhova és uj 

hoztatol, folytatá Dering ur, amint a leánya 

arczát vizsgálta, nekem egy órára sem lett 

letette és szomoruan, elborult homlokkal né- 
ne- 

héz, reménytelen sohaj szált el az ajkairól. 

Arcza a reggeli világosságban nagyon elvi- 

seltnek és dultnak látszott. Még mindig ott 

ült midön az ajtón kopogtattak. És kinyilt 
az, mielőtt Deriug ur szólani tudott volna, 

egy nyulánk barna férti lépett be, nehány 

évvel fiatalabb volt Dering urnál, ugyan olyan 

dult vonalakkal a szemei körül. - Vékony 

solyom szerü arcza volt és csudálatos fe- 

kete szemei. 

- Korán jöttem, mondá tökéletes an- 
golossággal. De tudtam, hogy vehetek ma- 
gamnak ennyi szabadságot. 

- Gyere, gyerei mondá Dering ur a 
nélkül, hogy felállott volaa. A villásreggeli 
nem sokára készen lesz. 

- A vendég leült az asztal 
levő székre, - és az azon fekvő 
nézett. 

- Mon a mi, ez egy angol levél.! - 
Nem tudtam, hogy valamelyik angol bará- 
toddal fentartottad a levelezést. 

, - Nem tudtad? válaszolá Dering ut 
1 röviden. 

- Talán egy ügyvéddel? Azok az 
ügyvédek nagyon alkalmatlan levelező. 

- Azt a levelet György bátyám irta, 
válaszolá a másik, egy pillantásbt vetve a 
franczia arczára. Egy szives meghivás Ro- 

! 

mellett 

levélre 

dához. 
Lefroy ur egy kissé felhuzta 

möldökét. 
- Olyan jó viszonyban 

testvérünkkel ? Barátom Dering, 

neked ! 
! - Köszönöm, Roda rövid idő mulva el 
fog menni. 

Egy pár pillanatig hallgattak. Ekkor 
Letroy ur azt kárdé. 

- Hosszasabban tartó látogatásra ? 
- Valószinüleg élet hosszigtartó láto- 

gatásra. Roda ezután Áugliában fog élni. 
Ismét hallgattak. Dering ur 

franczia arczát 

a sze- 

vagyunk a 
gratulálok 

-
 

lopva a 
vizsgálta, de az keveset ! 

.
.
-
 

! (Folytatása következik.) 

mondott neki. Lefroy fur szólalt meg 
ször. 

Nehány nappal ezelőtt szerencsém 
neked bizonyos ajánlatot tenni. Azon 
lomkor elég világosan fejeztem ki 
mat ? 

- Igen barátom, elég világosan. 
- Ugy hát miért megy a kis 

Áugliába ? 
Azt kell értenem. 

- Édes Lefroyon, azt kell érte 
hogy az általad inditványozott szövetség 
tal nagyon megtisztelve érzem mag 
az nem létesithető. 

- Miért nem? ; 
Dering ur a vállát vonogatta. 
- Az] ilyen dolgok felett a le 

nak saját nézeteik és eszméik vannak 
azt kivánom, hogy Roda saját maga 
szon élettársat magának; és, öszintén 
szélve, barátom, ő nem választ tégedet. 

- De te nem adsz nekem al 
Azt reménylem, hogy ezen az uta2 

együtt. 

Deri ig ur élesen szakitotta 

francziát. 

- Acz, szóba sem jöhet! Lefro. 
el az adott választ. Te és én egyedü 
gunk menni. A leányommal való háza' 
teljesen kérdésen kivül van. 1 

A franczia éles taszitással huz 
a székét. Ez volt az egyedüli jel a 
rulta, hogy a Dering szavai hatással 
reá. Halottias nyugalom volt a hangji 

- Mon a mi, te erős szavakat 

modorában, midőn válaszolt, 

nálsz. Jól megfontoltad a játékot? 
- Ösmerem a te kártyáidat. 

mind. Tégy tönkre. 

- Te izgatott vagy, nagyon 
Enged, ho.y az állásomból vissza 
szerencséje - felett gratululok 
szonynak. 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (463) 
Május 21. Nyzők és a versenybizottság ünnepélyes fo- 

dtatására. 

- Kövér idő Kénytelenek vagyunk 
nel a sajtó utján panaszt emelni azidő- 
sorsát intéző égi hatalmasság ellen. Oda 
talán nem is tudják, hogy ide lent a 
n imár igen nagy a pocsolya minden- 
3ok és zavaros a viz. Egy egész hónapja 
hogy felváltva, csaknem mindennap ont- 
z egek csatornái kéretlenül is az áldást 

Jük Neptunt és a többi nagyhatalmakat, 
kedjenek elzárni a csatornák zsilipjeit, 
ket pedig mséges időkre elraktározni, 

hiszen májusban nem csak cesővizet 
iteni szokás a nagy mosásokra, hanem 

Á még majálisozni. 

= Tanulók majálisa. A tanulók majá- 
melyet az elmult héten kedvezőtlen idő 
elhalasztottak, holnap, szómbaton, tart- 

meg május 22-én, d. u. 2-től 6-ig a lö- 
ben. Gyermekeknek belépti jegy 20 kr., 
őtteknek egy korona. A majálist, a mint 
emlitettük a Mária Dorottya-egylet és a 
J0s-egylet intéző bizottsága közösen ren- 

Közgyüűlés. A Kolozsvári Hivatalszol- 
etegsegélyző és Temetkezési-egylete, 

május 27-én d. u. 4 órakor tartja meg 
évi közgyülését, a melyre tisztelettel 
sbívja az érdeklődőket a választmány ne- 
: Farkas Kálmán egyleti elnök. 

Uj alispán. Maros-Torda vármegye 
pi napon tartott rendes közgyülésén 

ánná Désy Zoltán nagybirtokost válasz- 
a meg. Désy Zoltán az elmult czikluson 

z0 párti programmal a mező-bándi ke- 

et képviselte. Az álispáni állásra pályáz. 
Désy Zoltán, Z. Knöpfler Elek, Barabási 
e, Farkas Albert, Balla Ödön, Rozs. 

István - kinek igen igen szép pártja 
yázati kérését aláiratlanul adván be, 

lembe vehető nem volt. A candidáló 
g candidálta Désy Zoltánt, Z. Knöpf- 

ekot, Barabási Ferenczet. Z. Knöpfler 

és Barabási Ferencz visszalépvén, Désy 
egyhangulag megválasztatott. A vá- 
a megye közönsége általános megelé- 

9el fogadja. 
ldőjárás. A tegnap érkezett hi- 
gos esőről szólanak ismét: szerdán 

en az alfőldre, jelentékeny mennyi- 
apadék jutott, olyanynyira, hogy még 
A vVetések is, a melyek az utóbbi ideig 

ttak s meg nem döltek, több helyen 
kadtak. Ilyen körülmények között 
bbé asm csudálkozhatunk azon, hogy 

Tozada, a mely főkép az alföldön már 

ületen mutatkozik, tovább fog terjedni. 
ere a vetések eléggé erőteljesek re- 

jük tehát, hogy a megdőlteknek jelen- 
6sze fölkél s kedvező időjárás esetén 
i megvédheti a káros élősdiek befo- 

a
 

Öngyilkos szabósegéd. Besz- 

* hó 17-én estve 9 órakor egy 
Albert nevü bécsi születésü s Csu- 

dor szabó mesternél alkalmazásban 
segéd revolverrel jobb baláltékon 

neg magát. Nevezett a véres tettet a 
a Lorsch: féle kerttel áttellenben 

hoz tamaszkodva követte el. A lövés 
An volt irányozva, hogy rögtöni 

kozott s sz öngyikosnak agyvelejét 
antotta, melynek szét folyt (részei 
a láthatók voltak. A rennőrség ugy 

rakor találta meg a hullát s be- 
ik, vármegyei közkórházba. Az 
fiatal zsebében megtalálták a saját 
kra női arczképet, egy csomag töltényt 
iszért kész pénzt. A mint mondjuk 

ette osságot reménytelen szerelemből 
14 , 8gy helyi Fábián nevü kereskedő 

levü szép szőke leányába lévén ha- 
k Telmes. Mások pedig kártya 

zilált anyagi helyzetnek tulaj- 
avéres tettet, s tán az öngyilkos 
potban is volt. 
föhe erdélyrészi Kárpát-egylet József A, erczeg Az nal Budapestről irják lapunk- 
zibe "Erdélyrészi Kárpát Egyesület" 

t nagy lelkesedéssel védnökének 
ület József Ágost főherczeget. 

fészéről szerdán küldöttség járt 
József főherczeg budavári 
gkérte, hogy fogadja el a 

Bedő Albert nyugalma- 
zette a küldöttséget, a 

ma a következők voltak : 
galmazott miniszteri tanácsos, 

pá ábor Csik vármegye nyugal- 
nja, Damokos Andor belügy- 
át, Erődi Béla dr. királyi ta- 

egyen Farkasházi Filher Zsig- 
kyesületi jegyző, Hermann Antal t arkesztő. A küldőttség tagjai előtt nagyarban jelentek meg a . Z egyesület tiszteletteljes edő Abert terjesztette lelkes a. 

g elé, a ki nemes egysze- 
köszönte meg a tisztelgést, 
Ogy örömmel hajlandó 

Kárpát Egyesület: véd- 
. és az egyesület nemes nis hathatósan előmozditani. 
óherczeg kegyes válaszát 
ogadta. Ezután a küldöttség 

l vezetője bemutatta az egyes tagokat a fő- 
herczegnek, a ki mindegyiket kézszoritással 
tüntette ki. Az erre megindult szives társal- 
gás folyamán ő fensége örömmel emlékezet: 
meg Erdély szépségeiről és az ott eltöltött 
kedves időről. Kilátá-ba helyezte, hogy köze- 
lébb, ha ideje engedi, ismét meglátogatja 
Erdélyt, a hel ezelőtt 4 esztendővel járt 
utoljára. A főherczeg kézszoritással bucsuzott 
el azután a küldöttség minden egyes tagjá- 
tól, kik azzal a meggyőződéssel távoztak, 
hogy az egyesület a tegnapi nappal fejlődé- 
sének egy uj korszakába lépett. 

- Tisztelgések Ottó főherezeg- 
nél. Ottó főherczegnél tegnap Budapesten 
fogadás volt. Délben Vaszary Kolos bibo- 
ros érsek herczegprimás, Schlauch Lőrincz 
bibornok, püspök, Lobkovitz Rudolf herczeg 
hadtestparancsnok, s Rudnay Béla főkapitány, 
tisztelegtek nála, d. u. pedig Ráth Károly 
főpolgármester és Márkus József polgármes- 
ter. A képviselőház ülése után Bánffy De- 
zső br. miniszterelnök jelent meg a főher- 
ezegnél, kinél csak rövid ideig maradt. - 
Ezután Tóth Vilmos és Vay Bála báró a fő- 
rendiház elnökei tisztelegtek a főherczegnél. 
Ezeknek távozása után Sz ilágyi Dezső 
mutatta be elnöktársait, kikhez a főherczeg 
személyes viszonyaikra vonatkozó kérdéseket 
intézett, az egész tisztelgés alig tartott 
tiz perczig, mely idő alatt politikai jel- 
legü kérdések nem jöttek szóba. 

- Kihallgatás a királynál. A budai 
királyi palotában tegnap rendkivül mozgal- 
mas élet volt, délelőtt fogat-fogat után gör- 
dült be a palota udvarába, ugy hogy az 11 
órakor már teljesen megtelt az audiencziára 
érkező egyházi, - politikai és katonai 
kitünőségek fogataival. A király közel száz 
embert fogadott tegnap délelőtt, a nélkül, 
hogy e fárasztó czeremonia legkevésbé is 
megviselte volna. Több deputáczió is tisztel- 
gett a királynál. 

- A képtolvajról. Lenkei Béla dr. ról 
a budapesti rendőrség még mindig nem tudta 
megállapitani azt, hogy ő lopta volna el az 
Esterbázy-galléria két eltünt festményét. Az 
eddig felmerült gyanuckok oly aprolékosak, 
hogy azokból a bünösségét biztosan megál- 
lapitani lehetetlen. Tegnap Bérczy kapitány 
folytatta a Lenkei környezetében lévő embe- 
rek kihallgatását, különösen B. egyéves ön- 
kéntest, kinok bicziklijét Lenkei tudvalevő- 
leg ellopta. A tegnapi kihallgatás azonban 
nem eredményezett lényegesebb dolgot. A nyo- 
mozat csak azt tünteti fel, hogy Lenkei rop- 
pant óvatos volt minden dolgában. 

- A zsebelyi méregkeverők. 
A mult héten hirt adtunk róla, hogy a Te- 
mesvárról kiküldött vizsgálóbiró milyen ered- 
ményt ért el a zsebelyi méregkeverők ügyé- 
ben az exhumálásokal szerdán a vizsgáló- 
biró ismét járt Zsebelyen, a hol letartóz- 
tatta obesn Máriát, kinél öt üveg szerecsi 
kát találtak a házkutatás alkalmával. Az as- 
szony vallomásai annyira ellenmondóak, hogy 
igen valószinü, hogy ő is bünös s utolsó 
férjét - a sorrendben a hatodik - szere- 
csikával segitette a másvilágra. Legujabb 
értesülésünk szerint a főczinkost, Korint 
nejével együtt, a ki Románia felé menekült, 
Tur-Szeverinben letartóztatták, a hol egy sör- 
csarnokban csaposnak szegődött. 

! 

- Az első viczez. A radna-lippa- 
temesvári uj viczinális megnyizásáa mondta 
el a unatkozozó mütanrendőri-bizottságnak 
ezt a sikerült adomát Barthos Andor dr tit- 
kár, a ki a minisztert képviselte. Ez másik 
helyi érdekü vasut megnyitásánál történt. A 
viczinális kávémasinája köhög, tüsszög, eről- 
ködik s egyszerre csak megáll a nyilt pályán 
Az utasok megrémülnek s kitekintva az ab- 
lakon, látják hogy a mozdonyvezető nyugod- 
tan pipáz a masina mellett, a fütő szafalá- 
dét eszik, a kalauz ipedig a kis peneczélusá- 
val a körmeit tisztogatja. Egy utas, ki- 
uek sjetős lehetett a dolga, rászólt a ka- 
lauazra: 

- Ugyan kérem, minek 
vonat? 

A kalauz abbahagyja a körömtisztoga- 
tást s igy felel : 

- Száz lépésnyire innen részeg ember 
fekszik a sineken. 

Mire a siető utas nyugodtan mondja : 
- Azért csak induljunk tovább.. Mig 

odaérkezünk, kijózanodik. 
- Furcsa népfaj. Az orosz geog- 

rafiai társaság legutóbbi ülésén Kozlov kuta- 
tó egy különös népfajról tett emlitést. Ez a 
nép a keleti Thian San és az Altai hegyek 
között lakik. Azon a vidéken a teve, a ló és 
a szamár vad állapotban található, embert 
alig látni ott, csapán csak néhány kirgiz 
pásztor akad. Ezek a pásztorok beszélték, 
hogy a közelben vad emberek laknak, a kik- 
nek olyan „fiatas teveszinü" bőrük van. 
Csakis nővényekből élnek, tekintetők sötét és 
rideg, ha üldözik őket, orditanak és fütyül- 
nek. Futni roppan gyorsan tudnak. Az erős 
tekintetet ki nem birják. A kirgizek azt ál- litják, hogy télben könnyen el lehetne e fur- 
csa emberekből néhányat csipni, ellenben 
nyáron abszolutse nem láthatók. 

- Elmés itélet. Németország egyik 
kis városában történt, hogy egy munkás 
egylet bált rendezett és ezéri engedélyt kért 
a bál megtarthatására. A rendőrség megadta 
az engedélyt ama kikötés mellett, hogy a 
bálban csakis az illető munkás egylet tagjai 
jelenhetnek meg. Ezt a kikötést a rendőrség 
annyira komolyan vette, hogy három titkos 
rendőrt elküldött, kitudandó, vajjon bebocsát- 
ják-a őket ? Persze hogy bebocsátották, a 
mint ezek lefizették a taksát és a titkos 

állt meg a 

Hnap aztán feljelentették a rendező bizotságat, 

l lyieknek is alkalmuk legyen tüntetni szere- 

rendőrők egész éjjel vigan tánczoltak. Más- 

hogy a rendőrség tilalmát megszegte. A bi- 
róság azonban felmentette a vádlott rendeő- 
séget azzal az elmés megokolással, hogy a 
rendőrség az által, hogy a saját ember-it a 
bálba küldte tánczolni, a saját tilalmát füg- 
geszlette fel. 

- Katonai fegyelenma a vona- 
ton. Mulatságos eset történt e napokban a 
Zarichből kiinduló vonaton. Az egyik kupé- 
ban egy ujoncz katona ült és a nagy meleg- 
ben kigombolta a kabátját. Erre egy másik 
utas, aki káplár, elébe áll és igy szól az 
ujonczhoz: 

- Micsoda szabályellenes kigombolód- 
zás ez? Tüstént gombolja be a kabátjat! 

Most egy harmadik utas is belészólt a 
dologba. Ez a polgári öltözékben levő ur igy 
szólt a káplárhoz: 

- Ön pedig, ha komandéroz, előbb ve- 
gye ki a szivart a szájából, mert ez szabály- 
ellenes dolog. 

Aztán az ujoncz felé fordulva, a követ- 
kezőket mondta neki: 

- Ne féljen semmit, ha a káplár önt 
rapportra hivatja, hivatkozzék reám, én W. 
őrnagy vagyok. 

Még csak az hiányzott, hogy egy ezre- 
des is jelen lett volna a kupéban, aki viszont 
az őrnagyot dorgálta volna meg azért a 
szabályellenes megleczkéztetésért, amelylyel a 
káplárt egy alsóbb rendü katona jelenlétében 
megszégyenitette. 

- Igazi jótevő. Spanyolorszárban 
van egy kis város, a melynek neve Liendó. 
Ott igazi árkádiai állapotok vannak. Mert a, 
mig a többi városok folyton veszekednek a 
pénzügyminiszterrel az adó nagysága miatt, 
addig Liendóban efféle gondok nem léteznek. 
Ugyanis lakik ott egy Avendonno Alajos 
nevü ember, a ki valaha Dél-Amerikába 
vándorolt ki és onnan mesés vogyonnal tért 
vissza Liendóba. Ez az ember annyira szereti 
szükebb hazájának polgárait, hogy az egész 
város összes állami és községi adóit ő fizeti ki. 

- Humor az iskolában. Berlin- 
ben történt. Beiratkozásra gyülekezett a 
diáksereg; az összeiró komoly professzornak 
föltünik, hogy két fin az első sorban na- 
gyon hasonlit egymáshoz. 

- Ikrek önök? - kérdi tőlük. 
- Igen, tanár ur. 
- Hol született őn? - kérdi az 

egyiktől. 

- Berlinben. 
- É őn? - fordul a másikhoz. 
- Én is Berlinben, tanár ur! mondja 

a fiu általános derültség között. 

- Szegény tatár! Zsilip ur verse- 
ket is ir; a minap panaszkodott: 

- Képzeljék csak, uraim, nemrégiben 
az utczán sétálok; a zsebemből kiáll egy 
kötet - egy gezember elrohan mellettem, 
kilopja és eltünik...! 

- Milyen kötet olt az ? 

- Az én verseim... 

- Ugy kell neki! 

- A párisi katasztrófa. A na- 
pokban megállapitották, hogy kit terhel a pá- 
risi jótékonybazárban történt katasztrófa miatt 
a felelősség. A kinematographnál alkalmazott 
Bellac neü egyén bavallotta, hogy ő, mint- 
hogy a készülék lámpájában nem volt elég 
anyag, egy aetherrel telt edényt vett elő, hogy 
a lámpát megtöltse és kérte Bagas ff nevü 
segédjét, hogy világot gyujtson Bagasoff gyufát 
gyujtott és e pillanatban aetherpárák és tü 
zet fogtak, meggyujtván az egész edény tar- 
talmát. A láng a kinematogaraph fedelét meg- 
gyujtotta és ezzel . tüz óriási sebességgel 
terjedt tovább. Bellacot Bagasoffot egyelőre 
szabadlábon hagyják. A vizsgálatot befejezték. 
Az érseki palotában tegnap bizottsági ülés 
volt, a melyben elhatározták, hogy az érsek 
azt a telket, a melyen a leégett jótékonysági 
bazár állott, megvásárolja és rajta kápolnát 
épittet. 

- Sok évi megfigyelés. Emész ési 
gyengeségeknél és étvágyhiánynál általában 
minden gyomorbajnál, a valódi ,Moll féle 
Seidlitz porok" bizonyultak a legsikereseb- 
béknek a többi szerek fölött, mint gyomor 
erősitők és vértiszitók. Egy doboz ára 1 frt. 
Szétküldés naponta utánvétellel Moll A. gyógy- 
szerész, cs. és k. udv. szállitó által, Bécs, I. 
Tuchlauben 9. A vidéki gyógyszertárakban 
határozottan Moll A. készitménye kérendő az 
ő gyári jelvényével és aláirásával. 

- Egy hivatalnok, ki a magyar 
és német nyelvet szóban és irásban teljesen 
birja, este 7 órától mellékfoglalkozást keress 
kisebb üzletben, hol a napi könyvelést el- 
végezheti, v. ügyvédnél, vagy teljes ellátá- 
sért gyermekek tanitására vállalkozik. Ko- 
moly ajánlatokat ,kitartó" jellige alatt ké- 
rek e lap kiadóhivatalába. 

MÜVÉSZET. 
Nopcsa lemondása. A magya királyi 

operaház intendánsa a fővárosi sajtóban szel- 
lőztetett ügyek miatt beadta lemondását. 

Szentgyörgyi jubilál. A mi derékSzent- 
györgyiPistánk megint jubileumot ül. 
Ezuttal Maros-Vásárhelyen fog az ünnöpség 
lefolyni. Ugyanis Megyeri a m. vásárhelyiek 
kivánatára elhatározta, hogy a ,Peleskei 
nótáriust", melyet Szentgyörgyi 25 éves 
kolozsvári szinészkedése emlékére előadatott, 
M.-Vásárhelyt is előadatja, hogy a vásárhe- 

] tetükkel, lelkesedésükkel a jeles müvész mel 
lett, a ki annyi estén át gyönyörködtette a 
m.vásárhelyi miértő közönséget is. 

A Vigszinház Bécsben. A Neues Wiener 
Tagblaltt mai szinházi rovatában megczáfolja 
a Vigszinháznak az An der Wien szinház- 
ban történendő vendégszereplésére vonatkozó 
birt. De a multkor közölt hirünk csakugyan 
való,s nem is egy, hanem két bécsi szinház is 
akadt, a mely kész átengedni szinpadát a 
Vigszinháznak vendégszereplésre. 

Az operaház két elbocsátott tagja. Pe- 
rotti Gyula a jeles tenorista, a ki szombaton 
lép fel utoljára az operaház szinpadán, 
a külfőldről több szerződési ajánlatot kapott, 
Egy berlini ügynők egy észak-amerikai turné 
számámára akarja megnyerni. - Szombaton 
a Népszinházban a török sebesültek javára 
diszelőadást rendeznek, a mely alkalommal 
A szultán kerül szinre és Müller Katicza a 
háremjelenetben egy lendületes tánczot fog 
lejteni. : 

Trilby könyvpiaczon. Wodianer-féle- 
könyvkiadó megszerezte a hatásos darab ki- 

sában az érdekes szinmüvet. 

Zrinyi Miklós olajfestésü képe. 
Zalavármegye törvényhatósága, mint jelen- 
tik, meg akarja örökiteni gróf Zrinyi Mik- 
lós emlékét és pedig ugy, hogy a megyeszék- 
ház disztlerme számára a megye egykori főis- 
pánjának nagy olajfestményü képét elkészit- 
teti Ballóval. A kép abban a nevezetes pil- 
lanatban ábrázolja a hőst, a mikor Szigetvár 
ostrománál a kirohanást intézi. A kép 10,000 
forintba kerül. 

Vonatok közlekedése 
a kolozsvári államvasúti állomással. 

Kolozsvárról indul Budapest felé: 
Gy. v. reggel 5 óra 28 percz. 

Sz. v. AA 
Sz. v.este 6ő , 13, 
Gy.v., I1,01, 
V. v. d. u. 2 , 238 ,Csucsáig. 

Budapest felől érkezik Kolozsvárra: 
Gy. v. reggel 5 óra 55 percz. 
Sz. v., „ 69,, 
V. v. ő6 ,14 Csucsáról. 
V. v.este. ,, 21,, 
Sz. v.,, 8..n. 
Gy.v., 0 , ő7 

Kolozsvárról indul Brassó felé : 

Gy. v. reggel 6 óra 11 fercz. 

Sz. v. 8 40 
V.vád.u...2 , 17 ,Tőövisig. 
Sz. v. este 8 , 49 , 
Sz. v. 11 10 

3)) 

Brassó felől Kolozsvárra : 
Sz. v. reggel 4 óra 835 percz. 
Szv. , 6 "at5, 
Sz.v.du.5, 24,, 
Gy. v. este 1J0, 45,, 

Kolozsvárról indul a szamosvölgyi vasut : 
Sz. v. reggel 7 óra 25 percz. 
V. v. délután 4 , 33 

Szamosvölgyi vasut Kolozsvárra érkezik: 
Sz. v. reggel 8 óra 32 percz. 
Sz. v. délután 5 35 

) 

E menetrendet azért közöljük ily átte- 

kivágva, tárczájukban elhelyezhessék. 

KÖZGAZDASÁG. 

sárnap, 23-án d. e. 10 órára nagy értekez- 

miniszter Kolozsvár város tanácstermébe, a 
melynek czélja: az erdélyi részben követendő 

melyen az Erdélyi Gazdasági Egylet elnöke 

testületeit és kiválóbb szőlős gazdáit meg- 
hivta a miniszter. A miniszter képviseleté- 
ben Dobokay Lajos min. tanácsos, orsz. bo- 
rászati kormánybiztos fog jelen lenni. Az ér- 
tekezlet elé a következő kérdőpontokat fog- 
ják terjeszteni: 

1., Vannak-e az ország erdélyi részeiben 
phyiloxera által még meg nem támadott oly 
zártabb szőlőterületi csoportok, a melyeknek 
a megfertőzéstől való megóvása teljes irtási 
eljárással ajánlható? 

2., Minő szervezkedő s minő különleges 
adminiszttativ rendszabályok ajánlhatók erre 
a czélra? 

kon e határterületeken, a m lyek szőlőiben 
a phyiloxera már nagyobb mértékben és ál- 

lőknek a gyéritési eljárással való fentartása 
propagáltassék ? 

4., Minő szervezkedés s minő különle- 
ges administrativ rendszabályok ajánlhatók 
erre a czélra ? 

5, Ott a hol a 3. pontban kijelölt vé- 

alási jogát s közrebocsátja Fái Béla forditá- 

kinthető alakban, hogy olvasóiak a lapból 

Szőlőszeti értekezlet Kolozsvárt. Va- 

letet hivott egybe Darányi földmivelésügyi 

filloxera elleni védekezés és szőlő felujitás 
módozatainak megállapitása. Az értekezletre, 

fog elnökölni, hazarészánk minden érdekelt 

OLUB 
3., Ajánlható és érdemes-s, hogy azo- 

talánosabban terjedt el, a megfertőzött sző- 

dekezési irány többé már nem követhető, l ges ur. 

vagy annak követése nem látszanék czélsze 
rünek, minő szervezkedés és minő különle- 
ges administrativ rendszabályok ajánihatók 
a szőlők megujitására? 

6, Minden más a fenti 1-5. pontok- 
ban nem foglalt, vagy azoktól eltérő oly 
kérdés, a mely a szőlőmivelés érdekeit érinti. 

A sertésvész ellen. Felvinczről ir- 
ják nekünk, hogy ottan és a környéken nagy 
foku sertésvész uralkodott. 

E bajon ohajtottak segiteni Biró Ká- 
roly tordai áll. állatorvos és Gross Emil hely- 
beli körállatorvos akképpen, hogy a Perron- 
citó és Bruschéttini: féle vérsavóval kisérle- 
tezve megmentsék a megmenthetőket. 

Ez az oltóanyag ,Vaccinó contra il 
colona del Suini", feketés, szörpsürüségü fo- 
lyadék, a mely erősen aetherszagn. Melegités- 
kor megolvad, mint a folyékony vér és pe- 
dig már 60-659 celsiusnál. Egy adag 3 
kem. Minden üveg három sertésre való anya- 
got tartalmaz. Egy adag ára i2 kr. 

A közbirtokosság Magyari Efraim h. 
polgármester inditványára egyhangulag ha- 
tározta el, hogy a szükséges óltóanyag árát 
saját pénztárából fedezi. 

Fáradságot nem ismerő buzgalommal 
láttak a sertések beoltásához előszőr biró, 
később Gross állatorvosok. 

Beoltatott 310 darab. 
A reakczió beállott a m ni 

fok emelkedett 24 óráig, 
pultság volt észlelhető, de ezek elmultával az 

ihen e hó 
állat vidámságát, étvágyát visszanyerte. Né- 
melyiken semmi változás sem volt észlel- 
hető. . ! 

(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Főrendiház ülése. : 
Budapest, máj. 21. 

A főrendiház mai ülésén, Tóth Vil- 
mos elnök röviden megemlékezett Es- 
terházy Miklós gr. haláláróll. 

Vértessy Sándor az igazoló bizott- 
ság előadója jelentette, hogy Csáky, 
Pallavicini Zsigmond és Gyulai Sámuel 
főrendi tagsága megszünt. 14 

Hadeni a királynál. 
Budapest, május 21. 

A király ma Badeni osztrák mi- 
niszterelnököt kihallgatáson fogadta. 

Badeni a kihallgatás után nyom- 
ban felkereste Bánffy Dezsőt, 

Felemelt kvóta. 
Budapest, máj. 21. 

A Budapesti Hirlap szerint a király 
a keddi udvari ebéden többek előtt ki- 
jelentette, hogy Magyarország ujabb 
gazdasági fejlődése lehetővé teszi a 
magasabb kvóta arányt. 

A király kijelentésétnagy megle- 
petéssel fogadták. 

Bánffy később azzal a nyilatko- 
zattal leptemeg a jelenlevő urakat, hogy 
ha a király döntése alá kerül a do- 
log a király a 35 százalékot fog ha- 
tározni, tanácsosabb tehát a 34.6 szá- 
zalékot elfogadni. 

nARTHA IKLós. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

6AGYARY IAÁLY. 

Nyilttér. * 

Daltársulat az Ujvilágban. 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönség- 

gel, hogy az Ujvilágban müködő daltársu- 
latomhoz a mai napon három első rangu ta- 
got szerződtett em, hogy a tisztelt közönség 
igényeit teljes mértékben elégithesem ki. 

Énnél fogva olyan műsort vagyok ké- 
pes naponta előadatni, mely a közönségnek a 
legkellemesebb szórakozást nyujtja. 

Számos látogatást kér. 

Waltor igazgató. 

Czigarettázóknak ! 
a legtisztább, a legvékonyabb 
és mégis alegerősebb 

szivarka-papir. 
eljesen glycerin-mentes. Kapható mindenütt 

2, 8 (patent) és 10 kros esomagokban. 

Magybani elárusítás: 
Szántó Bertalan és Gusztáv 

dohány nagy. és különlegességi árudájukban 
KOLOZsSVÁRT. 

N. B. Ugyanazon papirból készülnek a kedvelt 
Clubhűvelyek. 

Véd- és ismertetőjegy : Cigarottázó szemüve- 
(18 -40) 
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Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK. (464) 
menzaaosuakötleenesresaáyanaa zmikleresztelztávakkai 

MHirdetések. 

Több mint 50 év óta sikerrel használtatik ! 

-A 

ESZÉKI SPITZER KENŐCS 
Ee..a 

ESZÉKI SALVATOR-SZAPPAN 
valódi minőségben csakis mint eddig, ezentul is 

ESZÉKEN, felsőváres 

DIENES C. D.-féle gyégyszertárban 
305 (8-12) készül és megrendelhető. 

Szeplőket és májfoltokat, valamint az 

eltávolit. 
Egy tégely valódi Spitzer kenőes . . 35 kr. 
Egy üveg valódi Spitzer-mosdóviz. . Á0 kr. 

Egy doboz val. lyoni rizspor 8 szinb. 50 kr. és I frt. 

Egy tégely kézpaszt.. .. . 60 kr. 

Figyolmueztetés! Csak akkor velódi, ha fenti törvényileg 

DIENES-féle eméki kenőesőt és szappant kérni és elfogadni. 

összes bőrtisztátalanságokat biztosan 

beik tatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség esakis 

Egy darab valódi Salvator-szappan. . 50 kr. 

Javitásokat jutányosan eszközlök. 

A berlini UDVARI ANDR AsS Az ezredéves 
iparkiállitáson országos 
ARANY : killitáson 

KERESZT ÉREM kocsi készitő DISZOKLEVÉL 
éa KOLOZSVÁRT, OKLEVÉLLEL ÉREMMEL 

lettkitantetve Belhid-utcza Sigmondház. lett kitüntetve jó 

[Ipartestület udvar.] 
1895. munkáért. 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét szi- 

lárd készitményü uj kocsijaimra fölhivni, a melyek nagyobb fővarosi 
gyárosok készitményeivel kiállják a versenyt ugy csinos, tartós és ju- 

tányos árak mellett szolgálom a tisztelt vevőimnek. 

Jutányosan elvállalok minden e szakmába vágó javitást, kocsi- 

lackirozásboz csakis elsőrendü angol lackokat használok, - a melyből 

mindig magamnak nagy raktárt tartok. 

A nagyérdemü közönség eddig irántam tanusitott becses pártfo- 

gását továbbra is kérve Teljes tisztelettel 

uUDVARI ANDRÁS, 
419.(4-12) im kocsi-készitő. 
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Videki megrendeléseket gyorsan es pontosan teljesitek. 

emelet.) 

ELADO 

t afa taj ET Raj A TRENCSI-EREN. 
Bővebb felvilágositással szolgál a kolozsvári ev. ref. ( 

collegium gazdasági felügyelője, (Belső-farkas utcza 19. sz. / 

... 

a 

432. (1-8) 

A brassói 
ajánlja az 

Portland Özementet] 
felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár- 
mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Kolozsavárt kapható: 

Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Tessitori és 

Gurisatti beton-vállalati czégnél és Segesváry és Társai 

poriland cezemeni-gyár 
általánosan kitünőnek elismert 

kereskedő urnaknál. 99. (183-x) 

Az 1896. évi budapesti kiállitáson „jó munkáért" kitüntetve. 

Kolozsvár 

LÉBER GYULA 
ELSŐ ERDÉLYI SODRONY SZÖVET-FONAT S SZITAÁRU GYÁRA, 

t, Torda-utcza 9. szám alatt. 

Ajánlja minden e 
szakba vágó mun- 

sodrony szegélyzetek 

411. (18-20) 
f ; z 

1. 

" erdők, vadaskertek, 
szöllők, sirhelyek 

; 9% stb. bekeritéséhez 
52 való gépfonatait; 

' S majorsági udvarok 

azász tfonattal való be- 
flet vonását; pincze, 

; *- padlás, felső vilá- 
: gossági, magtár és 

vemalssáülni éléskamara ablakok 

áthányó rosták szén, koksz, kavics válogatásához; szikra-fogók gépek- 

hez. Zöldre festett légy-szövet, szelelő- és lóher-rosták. Backer-féle 
rosték és egyébféle használatra vas-, réz- és czin-szövetek, Kruppa- 

sziták, ruganyos ágybetétek (matráez), sodrony lábtörlők. 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 

A nagyérdemü helyi és vidéki közönség becses pártfogását kérve 

kiváló tiztelettel: LÉRER GYULA. 

rostélyzatát; 

különféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták és 

AETIITE 
lO-szeres boreczetlél igen előnyös árban kapható minden 

saláták készitésénél, főzésnél; az ugorka és paszuly be- 

resavanyitandó ezen boreczetben legjobban tartja magát. 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Mell A. védjegyét és alá- 

AAAMoll A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyenaor- 

és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, máj- 

bántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözébb női betegségek ellem, 0 

jeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzett. 

dörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél le 

mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositj 

ss egyszersmind óvszer fogfájás ellen. - Egy Moll A. védjegyével ellátot 

Minden háziasszonynak legjobban ajánlva ! 

füszerkereskedésben. 

Egy kitünő, zamatos boreczet előállitásához 10 deca Ő 

„ACETINE szükségeltetik, mely 1 liter vizzel ő 

higitandó föl. 
Az ily módon előállitott boreczet kitünően érvényesül 

savanyitásnál pedig éppen nélkülözhetetlen, mivel minden / 

431. (1-5) 

irását tünteti fel. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o. é. 

Mamisitások törvényileg fenyittetnek. 

öRszEszéÉSs sSo 

Csak akkor valódi, .miatrikareell a réjegó 
ónozattal van zárva. 

A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomesilapitó b6 

* 

i 

ismeretesb népszer. - Egy ónozott eredeti üvreg ára 90 kr. 

! [ 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely kora gyermekel 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: 
MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó á 

RBécs, I., Tuchlauben 9. sz. 1 

Vidéki megrendelések naponta posta-utámvét mellett teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyé" 1 
ellátott készitményeket kérni. 

427. (3-8) 

FŐEL 
Erdélyi Rank 

tálysorsjegyek 

és Takarékpénztár 
Kolozsvár, főtér (Szathmáry-ház.) 

Részvénytlársas 

Köztudomásu, hogy a magyar korona országainak területén f. é. október hó 1-ével a kis lottót teljesen beszüntetik s helyébe 

Magy. kir. szal 
lép, mely más erszágokban már régen meghonesodott és általános kedveltségnek örvend. 

Egyrészt az, hegy a nagyközönség, a mely mindeddig különféle játékban próbált szerencsét, nemsokára felfogja ismerni az osztálysorsjáték elönyeit és szivesen fog benne részt venni, m? 

az a körülmény, hogy az osztálysorsjegyek nagyrésze már a külföld számára vétetett meg, arra enged következtetni, hogy a rendelkezésre álló sorsjegyek 

syorsanfognakeolkelni. 
Bizonyosra vehető továbbá, hogy a sorsjegyet jóval a huzás előtt ráfizetéssel fogják keresni, amint ez a porosz osztálysorsjátékoknál már gyakran fordult elő, miért is indittatva ére 

gunkat, hogy az Első magyar kir. szabadalm. Osztálysorsjátékra 

- máramai 

előjegyzéseket 

" 
ö 

Minthogy készletank minden valészinüség szerint gyorsan fog el fogyai, kérjük a t. közönséget, hogy a 

bejelentéseket S nap alatt 
velünk közölni sziveskedjék. - Nyerési esély igen nagy, mert 

- 100.000 sorsjegy közül * 

S,D0 sorsjegyrekaverniekell, 
igy tehát minden második sorsjegy nyeremény. A főnyeremény, a legkedvezőbb esetben, egy millió korona, mig a legkisebb nyeremény is jóval nagyobb a sorsjegy beszerzési áránál 

ponként egy huzás lesz. - Az első huzáshoz (osztályhoz) következő 
eredeti árakon adunk sorsjegyeket: 

Egy egész eredeti sorsjegy 6 forint. 
3 9 ; fél 599 99 99 

Egy negyed eredeti sorsjegy 1 frt 50 kr. 

„nyolczad 
0 

Erdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársa 

a sokk 

naptól fogva eredeti árakonátvegyünk. =- 

99 99 

Nyematott M yary Mi h ály syomdájában Kolozsvártt, Belközép-utcza 88., szám alatt. 


